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Ccvél
JCédervári Cehei fasiro- 

zott hús úrhoz.
Nagyságos uram, belátom, hogy 

evvel a jóakaratu levéllel elkéstem 
egy kicsit, ma már ön nem is fa- 
sirozott többé, a sebek, amiket gerő- 
mester vágott, behegedtek, bizonyára 
elsimult lelke háborgása is, kár volna 
pfujból felkavarni.

Ámde mégis mindazonáltal nem 
hallgathatok el valamit. Mint ön is 
tudja, az amerikai lapok, de sőt 
ellenben az európaiak is, legutóbbi 
számában például a tekintélyes 
„Illustrazione Italiana“ is, össze
tévesztik önt gróf Khuen Héderváry 
Károlylyal, a baleset folytán ö ke
rült világhírre, az ő fényképét hoz
zák, őt méltatják, öt sajnálják.

Látja nagyságos uram, egyszer 
adódik az életben alkalom világ
hírre vergődni és akkor is más 
szedi le a babért. Ugyebár ön azt 
hiszi, hogy ez pech ? Hát nem pech. 
Nálunk ezt máskép hívják. Ennek 
a nemzeti szerencsétlenségnek az 
önök rossz névmagyarosítása az 
oka. Nem tudom, hogy hívták 
önöket azelőtt, Haberfeldnek vagy 
Chéderburgnak, de annyit tudok, 
hogy nem lett volna szabad Héder- 
várira magyarosítani a nevüket.

Milyen nagyszerű lett volna, ha 
önt most Hollós Lehelnek, vagy 
Halmos Lehelnek vagy avagy Hód
mezővásárhelyi Lehelnek hívták 
volna. Az ön nevétől hangzott volna 
az egész világ. Mig igyl Igazán 
bosszantó a dolog, a mungópárt- 
elnök került bele a pompás dicsőség 
kellős közepébe.

Igazán sajnálom önt kedves kép
viselő ur, amellett azonban én ma
gam büszke vagyok abban a biztos 
tudatban, hogy ha egyszer engem 
alaposan elvernek, az én leszek, én 
magam személyesen és nem holmi 
gróf, aki a dicsőséget mosolyogva 
bezsebeli, ellenben a verésből nem 
akar vállalni semmit.

(n. i.)

— Karcsi, te megint rossz
ba sántikálsz, azt sej
tem, hogy lopni akarsz.

— Ugyan menj, nem va
gyok én miniszterelnök

Szabadkozás.

Lopott kép a Nemes-aukción.
A képet manapság 
nem festik, nem gyúrják, 
nem szopják

lopják.

grój Keglevich pál siralma.
Gróf Keglevich Pál ajkán 
a következő kis sóhaj fakad, 
hát egy kis zsidót itt már 
nyakonpofozni se szabad ?

Katonai létszámapadás.
— Nem csuda, ha folyton emelik 

a hadsereg létszámát.
- Na?

— Na mert mindennap öngyilkos 
egy aktív katona és ha nem pótol
ják, egészen leapad a létszám.
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Jelentés.
Jelentem mindazoknak, 
akiket az ilyesmi érdekel, 
családi boldogságom a mai napon 
tetőpontját érte el.

Reggel kezdődött az öröm, 
háromnegyed hatkor reggel, 
kimentem a vasúthoz nőmmel 
és a hat gyerekkel.

Felpakoltam őket szépen, 
volt puszi erre, puszi arra, 
aztán ők elmentek jobbra, 
én meg elmentem balra.

fl monarchia súlypontja
Itt maradtam Budapesten, 
fejemben finom tervek járnak, 
eladom magam egy kávéházban 
szelet citrom fagylaltba szalmának.

Azt olvasom a lapokban, hogy a 
monarchia súlypontját Bécsből Bu
dapestre helyezték.

Mi a manó? A monarchiának 
súlypontja is van? De ilyet . . .

És én mindig azon naiv hitben 
éltem, hogy a monarchiának csak 
adósságai és jól kifejlett blamázsai 
vannak ... De súlypontja. Milyen 
fránya pont lehet az ? . . .

Eddig Berchtoldnál volt eme titok
zatos pont és most Tiszánál.

De már csak megnézem . . .
Gyerünk Tiszához.
— Senki sincsen itthon mondá 

Pista bácsi szobacicája, mikor be
csöngettem.

— Ó — mondám mentegetőzve 
— csak a monarchia súlypontjának 
a fizimiskáját akarom látni. Haliám, 
hogy itt őrzik

— Ja vagy úgy — kacagott a 
kicsi — hát gyiijjék nó.

Bevezetett a kis ördög Pista 
bátyánk minden komforttal beren
dezett dolgozó szobájába.

Az asztalon egy nagy szalvéta 
alatt valami bűvös tárgy elmosódott 
körvonalai látszottak.

— Ez alatt van — suttogá a 
cica . . .

Föllibbentettem a szalvétát és elő
tűnt egy — mikroskop.

Nem valami szellemes arcot vág
hattam, mert a szobakontesz hangos 
derültségre fakadt.

— Nézzen csak abba a masinába 
— mondta.

Bele pislantottam, hát uram fia a 
lencse alatt egy parányi, szabad 
szemmel ki sem vehető — sódarabot 
pillantottam meg.

— A monarchia súlypontja — 
zengte a szobalány mély basszusán.

— Mindig ilyen kicsi volt ? kérdem 
meglepetve.

— 0 nem — világosított föl 
Tisza sufrazsetje, — a balkáni há
ború előtt elég nagy volt, de őzt 
jött a Statusquo bácsi, Szerb bácsi, 
Nikita bácsi, Ruszli bácsi és ezek 
mind csórtak a súlypontból . . .

Ja igaz és legutóbb itt járt Lukács 
Laci bácsi és ez a kis öreg medve 
annyit elpanamázott belőle, hogy 
csak ily parányi maradt . . .

Meghatva távoztam . . .
b. e.

Szaván fogta.

Mama: Nézd ezt a szegény fiút 
gyermekem, milyen rongyos, bizo
nyosan árva, kiről senki sem gon
doskodik; add neki a hatosodat.

Ferike: De hiszen mindig azt 
mondod mamám, hogy az árvákról 
a jó Isten gondoskodik? — Kérjen 
tőle egy hatost.

Kellemetlen.

— Te még mindig nem mentél 
férjhez?

— Oh, én nagyon boldogtalan 
vagyok; már vagy hat udvarlóm 
akart beszélni a mamával.

— Nos, és? . . .
— A mama nem engedte soha 

egyiket sem szóhoz jutni.

Bíró előtt.
Biró: És mi a foglalkozása?
Vádlott: Semmi.
Biró: De hát mivel tölti az időt?
Vádlott: Hát van nekem szabad 

időm ? Hiszen az év 365 napjából 
360-at börtönben töltök . . .
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János vitézből. — Sós tó, piszkos^tó, 
melyből a hatalom támad, 
ad vissza nékem az 
öreg panamákat.
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Mesedélutánok az állatkertben.
— Csak felnőtteknek. —

Első mese.

Vót eccer, vót, hun, hun nem, 
az Óperenciás tengeren is túl egy 
nagy ország, azt úgy hitták hogy 
Sóország. Azért hitták Sóországnak, 
mert abban minden sóbul volt. Só- 
bul volt a miniszterelnök, a kép
viselők, a közjegyzők, mindenki a 
világon sóbul volt. A miniszterel
nököt dr. Só Lászlónak nevezték.

Ez a Só László egy nagyon 
jó ember volt, aki csak sóért jött 
hozzá, mindenkinek adott.

Egyszer aztán eljött hozzá a 
szomszédország helytartója. A szom
szédországnak Talpfaország volt a 
neve, mert ott meg minden talpfá
ból volt. A helytartót is Talpfa 
Zoltánnak hívták. Hát eljött Talpfa 
Zoltán és azt mondta:

— Jó napot öregapám.
— Szerencséd, hogy öregapád

nak szólítottál, különben menten a 
a halál fia lennél — mondta Só 
László és megkérdezte jöveteie 
célját.

— Hát csak egy kis só kéne 
öregapám.

— Szépen — mondta a dühös 
miniszterelnök — ti se adtatok ne
künk talpfát, menj haza, mondd 
meg az uradnak, fütyül ő rá Só 
László.

— Hazament nagybusan Talpfa 
Zoltán és fegyverbe szólította az 
ország talpfásait. Elő is kerültek 
gyorsan teljes fegyverzetben:

gróf Plurális Gyula
gróf Nyakatekert Albert 
kenőcsei Púder Ferenc 
szerényei Eisler József 
gróf Fúzió Mihály 
tornyai Szocievő Gyula 
gróf Zsidóemésztő Aladár 

és az egész közlegényi hadsereg, 
lerongyolódott éhes csatlósok.

Talpfa Zoltán ezeknek előadta, 
hogy Sóország ellen háborút kell 
viselni Elhatározták a háborút,

Demokrata Pohos Vilmos 
lett a hadvezér.

A háború változó szerencsével 
folyt sokáig, só is szenvedett, talpfa 
is szenvedett, de Talpfáéknak si
került végre leteriteni Só Lászlót. 
A győztesek már hozzákezdtek a 
só lakmározásához, mikor hirtelen 
előtört a bozótból Só László 
utódja

Gróf Só István 
és seregével a talpfások közé ron
tott. Irtózatos pusztítást vitt véghez. 
Talpfavári Lehelt agyon is vag
dalták.

Erre Talpfaország megfutamo
dott. gróf Só István pedig 15 évig 
kormányzott még utána és hirét- 
hamvát se hallotta többé a talpfá
soknak, akik lehet, hogy még élnek, 
de az is lehet, hogy már meg
haltak.

(Folytatás az állatkertbcnó

A hirdető oszlopról.
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A hirdető oszlopról.
Hermann József rajza.

Jegyzetek a 
lájbzsurnál szélére.

VIGYÁZZ ’ NE TÉVEDJ’ 
ÁRMflNya NEVE

HID71LGO 71 JÍG7Í

Fivizzii

A legrosszabb.
— Nos doktor ur, hogy van 

az anyósom ?
— Legyen elkészülve a leg

rosszabbra !
— Micsoda!? Csak nem fog 

felgyógyulni !?

Barátok közt.
Első ur (ki nagy papucshős 

hírében áll): Hidd el barátom, 
fiz év óta nem voltam részeg.

Második ur : Hogy-hogy, hát 
már tiz éve nős vagy.

Vadász vadász.

— Sose hittem volna, hogy Va
dász Lipót olyan szenvedélyes va
dász.

— Hát az ?
— Hogyne. Állandóan mandá

tumra vadászik.

1.

Nemes Marcellröl kiiünt, hogy ö 
mégis csak jobb mecénás, mini keres
kedő. Pedig mecénásnak elég gyenge.

2.

A korcsolyapálya egész héten zárva 
Volt.

3.

Igaza Van Jankovichnak- Reformálni 
kell a középiskolai tanítást, hátha majd 
igy nivósabb képviselőket kapunk-

4.

Szász Zoltán könyvet irt a szerelem
ről. Minek az -J Idát ö könyvből ta
nulta ?

5.

Elnézem az utcán a nőket. Milyen 
szépek- Egy szál feminista sincs már 
Pesten.

6.

Ingyen fürdőt akarnék a fővárosban. 
Majd bolond lesz valaki ingyen meg- 
fürödai.

7.

Borzasztó szenzáció. I üz volt és a 
telefon sokáig nem jelentkezett. Hiszen 
ha rögtön jelentkezett volna, az leit vön 
a szenzáció.

8.

Az autóbusz jó, ergo az autóbusz 
nem lesz meg egyhamar.

9.

A csirkefogókra, utonállókra felvir
rad ... a tolvaj, gazember kifejezéseket 
elszedték róluk a politikusok-

10.

Andrássynak sem I isza, sem válasz
tójog nem kell- O két szék között akar 
a miniszterelnökségbe esni.

11.

Az állatkertben meséket mondanak a 
gyermekeknek- Ugyan, ugyan, hát hisz
nek a ma' gyermekek mesékben ?

Tisza emlékkönyvébe.
Többet észszel, mint Gerővel.
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Megjelen 
minden vasárnap.

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal:

V., Váci-körut 72.

Gáspár rajza.
Zselovárosi KepeK.

t^.’y.vceclés villamosoli balesete ellen
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Kizárólag itt látható, mint teszi tönkre Vitéz Pista az orosz cárt.
(Elsőrangú humoros.)

Kedves szerkesztő ur.
Itt vagyok, a jó isten iiáta mögött 

egy kis falucskában, itt hallottam 
ezt a kis beszélgetést

Két paraszt diskurál a korcsmá
ban. Az mondja az egyik:

— Látott-e má ked telegrófot ?
— Má honne láttam vóna 

mondja a másik — még ettem is.
— Szamár ked — mondja az 

első — hisz az drót.
— Drót — hangzik a válasz — 

hát akkor nem ettem.

Pasics és Tisza.
Pasics után lemondhatna 

Tisza is.
— Miért?
i

Mert ö is egy jó pasics.

Búcsúztató.
A parlament csütörtökön bezárult, 

csütörtökön bezárult a parlament, 

ennek folytán a munkapárt jobbra, 

az ellenzék meg balra ment.

Pihenni fognak a honatyák, 

honátyáink pihenni Fognak, 

a Jardinben nem fogy annyi pezsgő, 

és kevésbé fog apadni a kognyak.

Egyszóval a politika stagnál, 

a fórumon mellet már nem ráznak, 

legfeljebb a pihenő közt egy-egy 

félórácskát el-elpanamáznak.

Hogyan készül a kerítés?
— Vizsga a lányiskolában. —

Egyik fővárosi lányiskolában be
széd- és értelemtanból volt vizsga.

A tanitó néni szép kérdéseket 
adott fel és a kis lánykák szépen 
feleltek.

Egyik kis lánytól azt kérdezte a 
tanitó néni:

Tudod-e, mi az a kerítés?
— Igenis.
— Hát mondd meg, hogyan ké

szül a kerítés?
— A kerítés úgy készül, hogy 

gerendákat vernek a földbe, aztán ...
— Na, aztán ?
— Aztán deszkái at szegeznek víz

szintesen a gerend. kra, aztán . . .
— Na, mi van aztán?
— Aztán mindenféle d'sznóságokat 

rajzolnak rá és kész a keiké.;.
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Miért volt Vázsonyi 
gróf Andrássy Gyulánál?

Vázsonyi Vilmos megláto
gatta Andrássy Gyulát 
vidéki birtokán, de a lá
togatásnak nem volt po
litikai célja, Vázsonyi ki
jelentette, hogy Andrássy- 
val privátügyben tárgyalt. 
A mi véleményünk szerint 
a következő privátügyeket 

intézhették el:

1. Vázsonyi kiváncsi volt, hogy 
érzi magát Andrássy, tehát leutazott 
ezt megkérdezni.

2. Vázsonyi megkérte Andrássyt, 
hogy ajánlja neki az ő szabóját.

3. Andrássy soványitó kúrát aján
lott Vázsonyinak.

4. Vázsonyi egy Andrássy-lánynak 
jó parthiet ajánlott.

5. Vázsonyi azt a kérdést tár
gyalta le, mi lenne, ha ő a mellényén 
ezentúl két gombot nem gom
bolna be.

6. Vázsonyi megkérdezteAndrássyt, 
mi a véleménye az Angol Parkról.

7. A két politikus hosszas tár
gyalást folytatott a Pitagorasz tan
tételéről. Nem tudtak megegyezésre 
jutni.

8. Andrássy egy pár jó pikáns 
viccet mesélt el Vázsonyinak.

9. Vázsonyi azért volt Andrássynál, 
hogy a modern arankairtást tanul- 
■ ~nyozza.

10. De politikáról szó sem volt. 
Oh a világért se.

Végre.

— A fenimisták elüt u'ak.
— Honnan tudod?
— Olyan nagy csend van.

0 jó szakácsnő.
A nagysága hirdetést tesz közé a 

lapokban, szakácsnőt keres.
Másnap reggel beállít egy ter

metes nőszeméiy.
— És jó! főz maga? — kérdi a 

nagysága.
— Meghiszem azt — mondja a 

szakácsnő — az előbbi gazdám úgy 
elhízott, hogy a guta megütötte.

e^ae^a

Az már más!
— Te Béla, nem is képzeled, 

mennyire bele van bolondulva Emii 
abba a leányba. Mindenki azt hiszi, 
hogy hipnotizálva van.

— Nem annyira hipnotizálva, mint 
inkább bankr.otizálva.

A kaszárnyából.
Káplár ur Csutak: Aztán, bun- 

dások, csak aszondom nektek, hogy 
ha háborúba visznek bennötöket, 
ollyan vitéz tetteket műveljetek, hogy 
valamennyi történetírónak görcs áll
jon az ujjába!

Nászút előtt.
Kalauz: Tessék beszállani ott, a 

vonat indul I
Szórakozott professzor : Ejnye 

megálljon, otthon felejtettem a fele
ségemet,

SÍ• K

Megszöktették 
a Nebich ur lányát.

Nebich ur egy pesti izraelita 
férfiú, szegény ember, de nagyon 
becsületes.

Húsz évi házassága alatt nem 
szerzett semmit, csak egy nagyon 
szép lányt, a kis Micit, ahogy az 
Andrássy-uton mondják.

Micike nagyon szép volt és gépen 
irt egy ügyvédi irodában, ahol 
dr. Szépgyerek volt az irodavezető.

Mici és dr. Szépgyerek nagyon 
szerették egymást. Jobban szerették 
egymást, mint Singer szereti Wolf- 
nert, vagy mint Szombaty szereti 
Wintermantelt. Rettenetesen szerették 
egymást és elhatározták, hogy meg
szöknek.

Összepakolták az ügyvédtől ka
pott előlegeket és usgyé, kisiettek a 
pályaudvarra. Jegyet váltottak és 
beültek a kupéba.

De neszét vette az ügynek a papa, 
Nebich ur és rohant a szerelmesek 
után. Már mozgott a vonat, mikor 
elérte őket, de azért Nebich ur fel
kapaszkodott a vonatra és bekiál
tott a fülkébe:

— Az istenért gyerekek, vigyétek 
el a mamát is.

Gyermekszáj.
Aggszüz : Én csak bátor ember

hez megyek nőül!
Laczi: Bizony annak nagy bá

torságának kell lenni, aki a nénit 
elveszi.

Széchényi Aradon.
— Sohasem hittem volna, hogy 

Széchényi Aradon romba lesz.
— Milyen romba?
— Goromba.

Sí^así^a

— Hiába bú
jik el uram, 
mert előfizeté
sét meg kell

újítania az Üstökösre!
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Ajánlható legolcsóbb beszerzési források
Rendelésnél hivatkozzék e rovatra s engedményben részesül.

Bachruch A.
ezUstárugyára

cs. és kir. udvari és kamarai szállító 

Budapest, IV., Királyi Pil-utca IX 

A gyári épület földszinti diszhelyiségei- 
ben állandó eladta nagyban és 
kicsinyben legolcsóbban sza

bott eredeti gyári Áron.

KIADÓ

egy kocka

Ara egy évre 60 K.

Jól lát4* ía .nem» ugy for" W I I Cl l ■ dúljon teljes biza
lommal csakis cégemhez

Hatschek Nándor, optikus, Bpest, 
Muzeum-körut 31. Árjegyzék ingyen.

Cuendet Constant
svájci órás

Budapest IV. 
Kígyó-tér 5.
Alapítva 1862.

Urasatoktól 
leaeíeíí férfiruhák 
legnagyobb üzlete, DOROGMA, 
V., Erzsébet-tér 12 és Váci- 
körut 4, I. és II. emelet. 
Az összes cikkek a legjobb állapotban, 
mérsékelt árban kaphatók. Ugyanott 
igen finom szalon- és frakk-öltönyök 

kölcsön adatnak.

Kötény-vásár
vásznak, fehérnemüek, 
rendkívül jutányosán!

Vajda Mór,
Deák Fepencz-utca 21. sz.

Ékszer, ezüst 
legolcsóbb 
WIRTH-nél

I
Budapest, IV., Városház-utca 3.

Első magyar villamos erőre 
berendezett hangszergyár

Stowasser János

Budapest, Lánchíd - u. 5.

Magyarország legnagyobb 
vonós és fúvós 

hangszerek gyára.

Ingyen kapl
t.lje* fehérnemű - felszerelést 
mérték után a legfinomabb 
anyagból az ön monogrammjA- 
val! Minden elszakadt darabot 

ingyen ujjal cserélünk ki.
Általános fehérnemOgyár 

és tisztító-intézet
Kérjen prospektust. Központi iroda 

Budapest, V., Zoltán-utca 11.

Népies 
hímzések
blúzokon, gyermekruhákon, térítő
kön, vert, horgolt és tücsípkék, 

szőnyegek, agyagáruk 
Orsz. Nagy. Háziipari Szöietsig

Budapest, IV., Kigyó-tér 1. sz.

KIADÓ

egy kocka

Ára egy évre 60 K.

Svarc agyonlőtte a csábítót.
Svarc felindultan rohan végig dél

után az Andrássy-uton.
Találkozik vele Kohn és azt 

kérdi:
— Mi történt ?
— Nagy szerencsétlenség — 

mondja Svarc — délután hazamen
tem a lakásomra, a feleségemnél 
találtam egy férfit, kivettem a re
volverem és agyonlőttem a csábitót.

— Na ebből nagyobb szeren
csétlenség is lehetett volna — 
mondta erre Kohn.

— Hogyan ? — kérdi Svarc csu- 
dálkozva.

— Úgy — mondja Kohn — hogy 
ha véletlenül délelőtt jösz haza, most 
én lennék halott.

A fokhagyma és a csokoládé.

A fokhagyma is jó.
A csokoládé is jó.
Milyen jó lehet, ha Uázsonyi meg

látogatja Andrássy Gyulát a birtokán.

Kél diák beszélget
Két diákember beszélget a kávé

házban. Mindenféle szamárságról. 
De végül is rátérnek komolyabb 
dolgokra is és azt mondja az egyik:

— Te, azért még is csudálatos 
találmány az a táviró, milyen gyor
san működik.

— Ugyan hagyd el — mondja a 
másik — két héttel ezelőtt sürgö- 
nyöztem az apámnak 100 koronáért 
és még most se kaptam meg.

Alsós.
Egyik budapesti büróban a főnök 

távollétében nagy alsóspártik foly
nak. A könyvelő és a pénztárnok 
kártyáznak.

Egyszer aztán rajtakapja őket a 
főnök és igy szól a könyvelőhöz:

— Ez nem eljárás, maga elfelejti, 
hogy kötelességei vannak . . .

— Vannak? mondja a könyvelő 
— akkor kontra . . .

fl jó leány.
— Oh, én csak a papa érdeké

ben járok tenniszezni.
— Hogyan ?
— Vöt keresek neki.

Politika.
— Borzasztó, mennyit dol

gozik most ez az Andrássy 
Gyula.

— Biztosan nincs más dolga.



Olvasóinkhoz

Lapunk mai számához posta
utalványt mellékeltünk s kérjük 
azon előfizetőket, kiknek előfize
tése a mai számmal lejárt, hogy 
előfizetéseiket mie'őbb megújítsák, 
nehogy a lap akadálytalan kéz
besítése fenakadást szenvedjen.

Előfizetési árak:
7, évre (jul. 1. — szí 30.) ko a— 

7, „ (jul. 1. - dec. 31.) 6.-

(Egyesült Állomokba évre ko 4.—, 
satöbbi európai országokba k 3.50.

Utalvdnv i:

Üstökös (Uram báty
kiadóhivatalának

Budapest,
V., Váci-körűt 72.
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yelmét a legújabban

Vagner
-er Xirály-nál

nagy képes 
laptárra és fény- 
szerárjegyzékre, 

lapunkra .'.'Avatkozva,
bérmentve bárkinek szón

ál megküldetik. A cég 
reklámcikkei: Egy kitűnő 
hegedű, 16 felszereléssel 
csak 12 kor. Tárogató, 
tokkal, iskolával, 70 kor. 
Grammafon. óriási, le
mezekkel 40 kor. Wágner 
„Hangszer-Király" Budapest, József-körut 
15. sz. Telefon. Saját műterem.! Elismerő 
levelek! Kockázat kizárva! Óvás! Fi-
gyelem a „Wágner" névre és a ház

számra.

Szerkesztői üzenetek.
Szilaj. A vers nem az, nagyon is csendes.
B. G. Ilyesmit csak orvosi receptre 

adhatunk ki.
Ernő. Ilyesmit máskor is elfogadunk.
Zsűri. A zsűri ítélete lesújtó.
B. Sándor. Nagyon hosszú, nincs annyi 

helyünk.
Berény. Nem időszerű.
Magánhivatalnok. Már megszűnt.
Ede. Írja le mégegyszer. ezt nem tudtuk 

elolvasni.
J. J. Mielőtt elutazik, még beszélni 

akarunk.
Zsanett. Rossz, nagyon rossz.

FŐSZERKESZTŐ: l| SZERKESZTŐ:

öl. BLEYER VILMOS. |; Dr. SZALAY JÓZSEF
FELELŐS SZERKESZTŐ :

NAGY IMRE.
A kepeket horganyba edzi FRELIND J. 

V., Kálmán-u. 15.
Muskát Béla könyvnyomdája Budapest. 

Vili., Fecske-utca 16

A dobhártya vibrációs masszázsa 

nagyothall,ás, 
fülzugásfés fülfájás

minden neme ellen, neves tudósok kutatásai alapján szak
körökben már régóta kitűnő és hathatós gyógymódnak van 
elismerve. Kézzel természetesen lehetetlen a dobhártyához 
masszázs által eredményesen hozzáférni, ennélfogva a 
technika és a mechanika műszereire vagyunk utalva. A 
fül belsejének masszírozására alkalmas egyszerű, tehát nem 
túlságosan költséges, szolid, célszerű vibrátor feltalálásá
nak problémája megoldást nyert még pedig a duderstadti 
Loest Emil cég „Audito" nevű műszerével. Ezzel egyszerre 
mindkét fül, vagy esetleg csak egy fül is kezelhető, egy
szerű fogás által a kívánt legkisebb vibrációs erősségre 
beállítható, de erősebb beállításnál ismét erősebben hat. 
Mellékkészülékek, vagy duplamüszerek különböze hasz
nálati célokra nem snzükségesek. Sokan azt hiszik, hogy 
reménytelenül kell szeól Aedniök mert a fulkezelés modern, 
tniományos haladásár lég sejtelmük sincsen. Kötelessége 
tehát mindenkinek, a eK újabb vívmányokkal és a hat* 
hatos kezelési módszer kel megismerkedni, melyek lehe
tővé teszik a bajjal, idült esetekben is, sikeresen meg
küzdeni, — A torv. bej. cég. Emil Loest, Spezial-ln- 

•s titut, Duderstadt 17. Németország, nagyothallóknak 
kívánatra útbaigazításokkal és kezelési utasításokkal el
látott kimerítő brosürát küld. Önnek csak az wAudito“-ra 

< német szabad.) vonatkozó brosürát kell kérnie s azt 
azonnal teljesen költségmenk sen megkapja.

MAtiYARHON ELS-Í, 1 '"NAGYOBB ÉS LEGnJBB HÍRNEVŰ GRAUZLETE. 1

Képet Árjegyzék bémieetve. Javitáeekpoetew^ezkorőltetnejL



Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Budapest, V., Váci-körűt 72. 
hová minden írásbeli közlemény 

cimzendő.

Te'efon 26—03.

Előfizetési árak:
7. évre------------- --------------- --- s kor_
V, » — — — — — — — Q ,,

1  ------------ -------------- --- IS „
Mindennemű pénzküldemény igyj 

cimzendő: „üstökös4* kiadóhivatala 
Budapest. Váci-körut 72.

Talány.
i.

Betürejtvény: Sallay Károlytól. Eger.

i víz
II.

Számtanrejtvény: Dirra Iluskától, Bpest.

Három szám Összege 1000. a második 100-al 
kevesebb mint az első, a harmadik 99-el kevesebb 
mind a második, melyik ez a három szám.

Megfejtési határidő : julius 5. 

Múltkori talányaink megfejtése:
I. Árfolyam.

II. Hála ima.

Jutalom.
Minden megfejtő, ki a fenti rejtvények 

egyikét megfejti, kivétel nélkül kap egy hazai vagy 
külföldi neves Írótól származó könyvet. A rejtvény 
megfejtéséhez 35 fillér levélbélyeg csatolandó 
a csomagolás és bérmentesítési díj fejében, mely a 
kiadóhivatal cimére küldendő.

Megfejtőinknek e héten „Modern könyv
tár egy regénykötetét küldtük el.

JOnlClN
:: RICINUSOLAJ ::
Biztos hatású, enyhe, ideális 

hashajtószer, nem avasodik.
Kis üveg 60 fii., nagy üveg 1 kor.

Készítik :

Basch és Szamossy 
gyógyszerészek

Budapest. Vili., Rdkoczi-ut 25. sz. 
Kapható minden gyógyszertárban.

Sirkoszoruk állandóan raktáron.
Alapittatott 1881-ben.

Csokrok, koszorúk, 
díszítések.

KMOSKOM. 
virágkereskedő 

BUDAPEST.
VI., Eötvös-utca 6. sz.
Urakat: Hunyadi-téri vásárMarnot.
Növénytelep és kertészet: 

Budafoki-ut 48.
Telefoni 99—72

Ügyész : Na more mi 
utolsó kívánságod ?
Cigány : Vegyenek 
kém egy kitűnő hanga 
gedüt, 18 drb. állító 

szel 10 köre
Ügyész : Hol kp nőm ezen 
csoda olcsó és jó hegedűt ‘ 
Cigány : Azt még kérd i, 
csak Fekete Mibe: / 
hangszer Otthon 

Budapest, Vili., Józset-kufi: 9 ü„ 
szám alatt, ki ingyen Küld 

bármilyen hangszer 'I 
nagy képes árjegyz tét.

Kla gyeriin j 
r:ert csinálhat. Ön 

rációt I Kínó variat 
.rajok hídja, Kacagó kar 

.ony'tája, Horgász eldorád 
konlaló mü 
mu atott: . 
vasit, I'var. 
-erekaiok.

tzi.ő De n 
-odake. ék
olt kastély, » ’>
11 só, kitün 
“lépödij 7

Budapesten.

no fillérért
em ismeri még a 9 uj 
Tanagra, Granadai hordó, 

Klgyóvasut, Dühöngök 
ke -labirint, a 30 napig 

ahol tavaly olyan jól 
1 Alpesi falu, Amerikai 
stb. — Katonai és civil 
ávéhá és vendéglők, 
flbér.

>

ahqia'/ Stzlla víz lldja f g Korona 
TELA, qyógyszertarában 

'■T. V., SZABftnsáG-TÉR. .-.

Szent-Mapyiiszigeti iiditő víz
kellemes izü és egészséges, szénsavval 
telített ásványvíz. Lgy magában, mint 
borral keverve kedvelt elsőrendű üdítő és

Figyelem! 
80.000 pái cipő 

4 pár cipő csak Kor. 8.50.
Több gyár fizetésképtelensége miatt, megbízást kaptam 
nagyobb mennyiségű cipőt előállítási áron alul eladni. 
Ezért 2 pár férfi és 2 pár női fűzős cipőt, szegeit 
talppal fekete vagy barna színben, legutolsó divat 
szerint 8 kor. 50 fill. adhatok. Rendelésnél elég a i 
cipőszám nagysága, vagy a hosszúsága centiméterekben | 

való megadása. Szétküldés utánvét mellett
D. WULKÁN, KRAKAU (Österr) 

Isaka 3 28.
Cserélés megengedve, nem tetszőért a pénzt vissza i 

küldöm.

Nyári és téli gyógyhely, a 
magyar Irgalmasrend tu
lajdona. Elsőrangú kénes 
hévvizü gyógyfürdő, mo
dern berendezésű gőzfürdő, 
kényelmes iszapfürdők, 
iszapborogatások, uszodák. 
külön hölgyek és urak 
részére. Tükör-, kő- és 
márványfürdők: hölég- 

szénsavas- és villamosviz- 
fürdők. A fürdők kitűnő 
eredménnyel használtatnak 
főleg csuzos bánlalmaknál 
és idegbajok ellen, ivó- 
kurra a .égzőszervek hu- 
rutus eseteiben és aitesti 
pangásoknál. 200 kényel
mes lakószoba. Szolid ke
zelés,jutányos árak.Gyógy 
és zenedij nincs Prospek
tust ingyen és bérmentve 
küld az Igazgatóság.

szomjat csillapító ital.
A fővárosi közmunkák tanár tulajdona.

A Szent-Margitsziget Gyógyfürdő Felügyelőségének 
kezelésében Budape.- — Teleron-szám : 36—52.

Telefon utján adott .naelések egész nap és 
éjjel is fe vétetnek.

a legjobb nyálkaoldó gyógyvíz
A gyügyi kénes fórra f<-aktára: V„ Zoltán-utca 10.

Otthon a legjobb szórakozás
a Teleion-Hirmondó, mely híreket, opera- es operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. Megrendelhető: 
.*. RÁKÓCZI-ÚT 22. — A felszerelés díjtalan. — ELŐFIZETÉSI DÍJ EGY ÉVRE 3o ORONA.
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Vidám történetek.
Van ám a nebulóknak is maguk 

hoz való eszük.
A tanárok konferenciára gyűltek 

össze, hogy megállapítsák a kalku
lusokat.

Mikor beléptek a terembe, egy 
nagy plakát öttlött a szemükbe. Nyil
ván egy tanuló tette oda és ez volt 
ráírva:

„A „né«yes“-szövetség tanács
kozása."

♦ ♦♦

A múltkor kéregető állít be hoz
zám és szól:

— Uram, segítsen jelenleg munka
nélküli vagyok.

— És mióta nincs munkája?
— Tizenöt éve.

♦♦♦

Egy póttartalékos festőművész 
raporton áll az ezredesnél és arra 
kér engedelmet, hogy kiállítást ren
dezhessen.

Az ezredes csak néz rá, csak néz 
rá, azután igy szól :

— Mondja csak fiam, hogy is tud 
magának ilyesmi eszébe jutni.

♦♦♦

Uj házaspár, turbékolás, minden 
egyéb jó. Az asszony maga főz.

Délben a férj mohón eszik, mire 
az asszony elragadtatva mondja:

— Örülök fiam, hogy igy ízlik a 
főztem.

— Hogyne, hogyne, hisz tudod, 
hogy érted a halálba is elmennék.

♦♦♦

Egy valakinek rengeteg sok pénze 
van, egy kisebbfajta zsákkal teli.

— Honnan vetted ezt a sok réz
pénzt? kérdi egy másik valaki

És hangzik a megnyugtató válasz: 
Ép most kaptam — rekvirált. 

rézért.
♦♦♦

Az asszony mutatja az urának az 
egyik tyúkot és igy szól:

— Nézd, ez csak minden három 
napban tojik egyet, le fogom ölni.

— Na és — szól a férj — ha 
leölöd többet fog tojni ?

Életem legkeservesebb napja volt 
április 30-ika.

Arról volt szó, hogy aznap min
denkinek előre kell igazítani az órát.

És képzelje, nekem nem volt órám.

Pasics meg van elégedve Oroszországgal 
ezzel vannak a lapok iele, 
de fogadni mernék, hogy
Oroszország is meg van elégedve vele.

♦♦♦

A háborús borzalmakhoz 
bizony hiányzott még ez : 
Írország tervez és 
Anglia kivégez.

♦♦♦

Idönkint egy-egy francia 
az olasz frontra jár el, 
mert a honi vereségeket 
nem bírja már el.

A tanár ur készül
Egy tanárt megbíztak, hogy jóté

kony célra háborús előadást tartson
A tanár ur napokkal előbb kezd 

készülni az előadásra és pedig otthon 
állandóan szaval és hol a szoba 
egyik sarkából, hol a másikból, hol 
a középről harsog zengzetes szava.

A jegyzéket nem tudom hova szokás tenni, 
B. személyem e dolgokban kába, 
de az biztos, hogy a német jegyzéket 
IVilson nem tette az ablakába.

A cinkotai esetről hallván
Pasics mondotta ezeket: 
az a Cinkota, hej, az a Cinkota 
nagyszerű városka lehet.

♦♦♦

Az ántánt vezérek annyit utaznak, 
hol céllal, hol meg csak bután, 
hogy a német szerződtetheti őket 
vigéczeknek háború után.

A felesége végül ideges lesz és 
megkérdi:

— Miér szavalsz mindig a szoba 
más és más helyén ?

— Azt akarom kitapasztalni fiam 
hogy mindenhonnan jól hallatszik-e 
a hangom.

♦♦♦

3



Öreg kofa: Hogy lehet az, hogy amióta 
háború van egyre több és több 
ember szólít „nagyságos asszony
nak"

Jíémet tiszt magyar tiszt
- • Háborús történet —

Egyik galíciai vasútállomáson egy 
magyar népfölkelő tiszt teljesít szol
gálatot. A tiszt egy szót sem tud 
németül, egy önkéntes van mint tol
mács melléje osztva.

Egy este német katonaság érke
zik az állomásra A német kapitány 
beviszi embereit a faluba és bekvár- 
íélyozza őket, ö maga azonban nem 
kap szállást és visszamegy a vasút
állomáshoz.

— Du — mondja a magyar tiszt
nek — nem kaptam alkalmas szál
lást, itt fogok aludni.

A tolmács elmondta, mit akar a 
német.

t
— Mondd meg neki, hogy az 

nem lehet, mi ketten vagyunk itt 
és egy harmadiknak nincs hely.

Jó, jó — szólt a német, mikor az 
elutasítást hallotta — itt fogok aludni.

— Azt mondja, hogy itt fog aludni-
— De mondd meg neki, hogy 

nem lehet, itt iroda van, telefon van 
és nem szálloda.

A német megint csak azt mondta:
— Szó, szó, ma itt fogok aludni.
— Mondd meg neki, hogy a ke

resztanyja térgyit fog itt aludni.
Az önkéntes ép továbbítani akarta 

a gorombaságot, mikor a német e 
szavakkal intette le:

— Ezt nem kell kérlek lefordítani, 
ezt a kifejezést már ismerem a Kár
pátokból.

Szólt és ott aludt.

Tragédia
Volt egy barátom, 
háza, telke, 
takarékbetétje 
és lelke,

Dolgozott naphosszat 
vígan serényen, 
nemtürt fólfott se 
ruhán se erényen

Tüchfig ember vót, 
szürkék közt príma, 
beszédje, modora, 
urias, sima.

Félt az istentől, 
az embert szerette, 
a züllért uralta, 
a viccet nevette.

És a vagyona nőtt, 
nőtt, növött egyre, 
jutott pecsenyére, halra 
barackra, megyre.

És amint oh halig?, hallga 
mi történt jaj, jaj vele, 
szegény, szegény barátom 
tönkrement bele.

Fiz a pech érte óh 
a szegény embert, 
hogy egy öltözet 
uj ruhát rendelt.

Angol önérzet
— Az Írekkel végeztünk, most 

még csak a német van hátra l

Berniczei Kmoskó Mihály 
virágkereskedő, Budapest, Vi„ 
EOtvös-utca 6 :: Telefon 99—7t 

Sirkoszoruk állandóan raKiarnn 
Lerakat. Hunyadi-téri vásárcsarnok. 
Növénytelep és kertészet: Budafoki
üt 48. Telefon 125—66. A/aputatott 
1881-ben. — Csokron. Káveliázak, ven
déglők, erkélyek, al'iakok, lakomák 
diszitése Növérry kölcsönzés Levágott 

virágok naponta érkeznek

4


